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NOMINATION OF PARTICIPANTS/ NOMINATION DE PARTICIPANTS

Country /Pays: SPAIN
Workshop / atelier 6/2009
22 - 23 October / octobr e 2009

First names prénomsROSA Surname hom ALIAGA

Form of addresstitre: v Ms/Mme [ Mr/ M.
Address for correspondenc@dresse a utiliser pour la correspondarce
SORALUCE 1, 3° DCHA.

City / Ville: SAN SEBASTIAN Email /adresse électronique
aliaga88@gmail.com
Code /code postal20003
Tel /tél: 00 34 629469348
Country /pays SPAIN
Fax /télécopie 00 34 943366350

2. Preferred working languagd-Angue de travail préféréé&rench
Your CEFR level (see the global scal&)atre niveau CECR (a voir I'échelle globaleB2
English preferred.

Command of other workshop languageditrise de l'autre langue de l'atelier
CEFR level (see the global scal&jdtre niveau CECR (& voir I'échelle globale):

3. Professional backgroundParcours professionnel

After teaching English as a foreign language forygars, | became a Teacher Trainer and
coordinator of the « Early Introduction of Englishprogramme in the Basque Autonomous
Community (BAC). More than 120 school took part simel materials developed for this project
were awarded the European Seal in 2005. This proyes rolled out across Primary and
Secondary Education. | coordinated the programmgleimentation, including developing
Content and Language Integrated Learning (CLIL)emals for all levels, the teacher training
courses, and fortnightly seminar series organizedore than 300 schools across the 18 areas
of the BAC.
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4. Experiences and expertise (please highlight thes evigch are required in the participants’ profile o
the event) Expertise et expérience (veuillez souligner cakepiises dans le profil des participants a
I'événement)

| am currently Coordinator of Foreign Languageshat Department of Education, Universities and
Research of the Basque Autonomous Government. flesponsible for all the CLIL training courses,

the implementation of CLIL programs in Primary olamMd Secondary schools, the coordination of
advisers in charge of foreign language teachirgpirh of the 18 areas across the BAC.

| have also taken part in several conferencesspgaker, talking about CLIL in general and/or thélC
programs we have in particular (Santiago de Congmsiadrid, Zaragoza, Barcelona, Cuenca, Ciudad
Real, Sevilla, Menorca, Mallorca, Leeuwarden in Netherlands, Liverpool, Rovaniemi in Finland,
Eichstaett in Germany, etc.).

Our community is implementing a new curriculum whérarning a subject through a foreign language
is possible. We are very interested in the curmicutievelopment for Content and Language Integrated
Learning.

5. Multiplier's capacity tapacité de démultiplication
We have an effective network system in the BAC wheymmunication between myself and each area

advisers, and between them and their schools jgostgzl by electronic messages or the web page.

| am also in contact with the rest of coordinatofsforeign languages in the other Autonomous
Communities in Spain.

My institution is a partner of the CCN project (CLCascade Network) and | represent it at meetings,
and take active part in one of the work teams. Wighothis network I'm in touch with 22 different
European institutions. The coordinators of this isamare also the leaders of this project.



